S ON THE WAY

YA VIENE LA

Christ Interrupts: Pour the Coffee

Cristo Interrumpe: Sirvan el Café

‘ARmw smlb.
I
I

LIGHTING THE CANDLE OF ENCENDIENDO LAVELA DE LA
EXPECTATION EXPECTATIVA
It was Jesus Christ himself that told us to be Fue el mismo Jesucristo el que nos dijo que
ready at any time. estemos siempre preparados.
So, today we remember that call. The call to Por eso, hoy recordamos ese llamado. El
look for God in unexpected places, at llamado para buscar a Dios en lugares
unexpected times. And even though we wait, inesperados y en ocasiones inesperadas.
we can expect Our Savior to show. Y aunque esperamos, sabemos que Nuestro
This morning, we light the Candle of Salvador vendra.
Expectation. Esta mafnana, encendemos la Vela de la
Let this fire remind us that while we wait for the Expectativa.
Lord, truly the Lord is already here. Hope is Que este fuego nos recuerde que mientras
here. Love is here. Family is here. esperamos al Sefor, en realidad el Sefior ya esta

aqui. La esperanza estd aqui. El amor esta aqui.
La fFamilia esta aqui

[

QUESTION OF THE WEEK / PREGUNTA DE LA SEMANA

Can you think of an experiment in your past (Puede pensar en alguna experiencia de su
where God has interrupted your routine? How pasado donde Dios ha interrumpido su rutina?
did you experience the grace in that ;Cémo experiments la gracia en esa

interruption? interrupcion?
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Welcome. ..

Whether you are a visitor or a long-time member of our parish
community, you are welcome here. As a community of faith, we
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God.

Our parish community extends to you the invitation to enter into or
continue this journey with us. You will find in this bulletin information
about how we do this through worship, the sacraments, and service
to others. You are invited to consider becoming a part of our
faith-sharing community.

In Christ, Frs. Charles D. Brown & William VanderWerff

Ya sea que usted nos visita 0 ya es un miembro de nuestra comunidad
parroquial, usted siempre es bienvenido aqui. Como una comunidad de
fe, creemos que nuestra fe es una relacion personal con Jesucristo, el
Hijo de Dios, que sufri6, murio, y resucito de entre los muertos para
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una
jornada para crecer diariamente mas cerca al Sefior. Es nuestra
mision el compartir esta Buena Nueva con los demas y al hacerlo,
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le
extiende una invitacion para que comience o continué en esta jornada
con nosotros. En este boletin encontrara informacion acerca de como
hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los
demas. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de
nuestra comunidad de fe.

En Cristo, Padres Charles D. Brown & William VanderWerff

Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catodlico
Whether you have questions or you already know you’d like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.

Si tiene preguntas o Si ya esta seguro de que quiere ser catolico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Pastoral Staff 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. William VanderWerff, Associate Pastor Ext. 116
Sr. Noella Poinsette O.S.F., Outreach/ Social Justice Ext. 114
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Guillermo Flores, Immigration Assistance Ext. 110
Deacon Edwin Gonzalez Ext. 101
Administration Staff

Elvia Dominguez, Office Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, Administrative Assistant Ext. 109
Connie Ayling, Administrative Assistant Ext. 101
Jason Heydens, Maintenance 499-1166

Life in Christ—the Sacraments

Baptism/Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios) estan
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparacion incluya
formacion sobre el sacramento y reflexion espiritual. Par mas informacion
comuniquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism

First Communion/Primera Comunién

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental
preparation. Visit our website for more information at www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.

Se requiere que los nifios del segqundo grado en adelante

participen en un programa basico de formacion de fe un afio antes de que
comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas informacion visite
nuestro sitio web www.stfrancisholland. org/first-reconciliation.

Confirmation/Confirmacion

Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more information at
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Se requiere que los jovenes del grado ocho al grado doce empiecen su
preparacion en uno de nuestros programas basicos de formacion de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas
informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Marriage/Matrimonio
Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacion matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos

Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office to
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registracion
del escritorio de informacion ubicado en el atrio de la iglesia.

Music & Liturgy

Phillip Konczyk, Director Ext.117
Parish Nurse

Martha Kuyten, Parish Nurse 392-6700
Family & Adult Faith Formation

Ricardo Valdez, Director Ext. 111
Kevin Hilgert, Director of Youth Ministry Ext. 108
Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115
Evangelization and Stewardship

Brian Piecuch Ext. 119
Rectory 392-3985
Fax 392-2474
Corpus Christi School 994-9864
St. Vincent de Paul 394-0676
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What's Happening @ SFDS/lista de Eventos en SFDS

Scripture Readings
for the Week

Monday, Nov. 28
Is 4:2-6
Mt 8:5-11

Tuesday, Nov. 29
Is 11:1-10
Lk 10:21-24

Wednesday, Nov. 30
Rom 10:9-18
Mt 4:18-22

Thursday, Dec. 1
Is 26:1-6
Mt 7:21, 24-27

Friday, Dec. 2
Is 29:17-24
Mt 9:27-31

Saturday, Dec. 3
Is 30:19-21, 23-26
Mt 9:35-10: 1, 5a, 6-8

Sunday, Dec. 4
Is 11:1-10

Rom 15:4-9

Mt 3:1-12

Lecturas Biblicas
de la Semana

Lunes, 28 de Nov.
Is 4:2-6
Mt 8:5-11

Martes, 29 de Nov.
Is 11:1-10
Lc 10:21-24

Miércoles, 30 de Nov.
Rom 10:9-18
Mt 4:18-22

Jueves, 1 de Diciembre

Is 26:1-6
Mt 7:21, 24-27

Viernes, 2 de Diciembre

Is 29:17-24
Mt 9:27-31

Sabado, 3 de Diciembre

Is 30:19-21, 23-26
Mt 9:35-10: 1, 5a, 6-8

Domingo, 4 de Dic.
Is 11:1-10

Rom 15:4-9

Mt 3:1-12

Weekend Masses

Saturday 5:00 p.m. (Bilingual)
Sunday 8:30 & 10:30 a.m.
Sunday 12:30 p.m. (Spanish)

Daily Masses

Monday 12:10 p.m.
Tuesday 9:00 a.m.
Wednesday 6:00 p.m. (Spanish)
Thursday 9:00 a.m.

Office Hours

Monday - Thursdays
8:30 am to 6:00 pm
Fridays 8:30 am to 5:00 pm

Reconciliation

First Friday—Noon to 1 p.m.
Saturdays—4:00 to 5:00 p.m.
Saturday @ OLL 9-10:00 a.m.

OFFERTORY

The Sunday Offertory
for November 20th
will be reported on next
week’s bulletin.

Happy Thanksgiving!

Knights of Columbus Christmas Party
Saturday, December 3
(RSVP by December 1)
Father Nash Hall
Our Lady of the Lake after the 5:00 p.m. Mass

Cost: $15 per person.
Mail checks to Pat Kovach, 2436 Sierra Dr., Zeeland, Ml 49464

Active Threat Training has been rescheduled for 7:00 pm,
Tuesday, November 29th in the Our Lady of the Lake hall.
The Ottawa County Sheriff's Department will be covering
how to prepare for several types of emergency:
active shooter, tornado, flood, etc. The presentation is free
and will last 1 hour. Staff and ushers are urged to
attend. For more information, please contact Pat
at parishnurseourlady@gmail.com.

Muchas gracias a todos loes«VoluntarioS/que viniero
sabado por la manana.a juntarlas hojas.
Se agradece mucho su ayuda.

Mass Intentions /
Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, November 26, 2016
5:00 pm For the People

Sunday/Domingo, November 27, 2016
830am t Marilyn Barrett—Ed & Freda Mott
10:30am 1 Frank & Eileen Violante—Steenwyk family
12:30pm 1 Eddy Velez—Rosita Velez

Monday/Lunes, November 28, 2016
1210pm 1 Tina Madriz—Zoila Reich

Tuesday/Martes, November 29, 2016
9:00am T Deceased members of St. Francis

Wednesday/Miércoles, November 30, 2016
6:00 pm Villafuerta Family blessing

Thursday/Jueves, December 1, 2016
1210pm  t Morrie Scherrens—Marion

Saturday/Sabado, December 3, 2016
5:00 pm Santicimo — Eloisa Villafuerte & family

Sunday/Domingo, December 4, 2016
8:30 am For the People
10:30am 1 Victor Tapia—Tapia family
12.30pm T Jose Ascencion Gomez —familia Gomez
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More €ventsg/Cventos

Catholic Schools News

Visit Aquinas College
Aquinas College is hosting two AQDays for all high school juniors and
seniors interested in visiting their beautiful 117-acre campus. You're
invited to come and discover what life at AQ is all about. Get the inside
scoop on academics, athletics, scholarships, service learning, study
abroad, and more.
Friday, December 2nd: General AQDay (open to all academic majors)
Saturday, December 10t: Athletic AQDay (open to student-athletes)
Please visit aquinas.edu/undergraduate for more details or to register.

St. Francis de Sales Parish offers our deepest
sympathies to the following families

Ghe fugnily of Masrgaret Flman

San Francisco de Sales les da su mas sentido
pésame a-estas familias en la muerte
deé sus seres queridos.

4 &

A new group is starting! People who are living
through grief after the death of a loved one are
presing invited to come and pray together. We will meet on
‘ a monthly basis—every third Thursday at 7:00 pm
at the Corpus Christi chapel. No matter how long ago you lost a loved
one, if you miss that person, come pray with us. If you know someone
who is living through grief, invite that person to the group. If you have
any questions or if you'd like to help in coordinating this group, please
contact Tom Eggleston, pastoral associate.

Feeling Thankful

Our Corpus Christi students share why they are
thankful for their school. Some are serious, others
light, but all have heart.

Sabina: 3 year old Pre-K “/ am thankful for the bean ta-
ble.”

Jacob: 4 year old Pre-K “/ am thankful for learning about
Jesus at chapel.”

Clarke: Kindergarten “My friends, blocks, and writing. |
am thankful for God.”

Ethan: 1° Grade “Dear God. | am thankful for playing

outside, Amen. And also eating together and gym. | like
mass too and reading books and math.”

Deanna: 2" Grade “When | think about Corpus Christi | am
thankful for all the teachers that work here who want us to
be smarter.”

Hanna: 3" Grade “/ am thankful for food to eat and that we
have good tasty treats and food is good, especially grapes
and Joseph and everybody!”

Yavin: 4" Grade “When | think of this school | am thankful
for the education and how my parents are sacrificing to
help me to be smart and talented.”

Therese: 5" Grade “What | am thankful for about our
school is that we are free to talk about our own religion and
we are respected for who we are.”

Isabel: 6" Grade “I'm thankful for everything, but the thing |
like the most about CCCS is that it's my 1st year here and |
feel very welcomed and it's as if | had been here forever. |
want to thank my teachers, classmates, etc for making me
feel this way.”

Elizabeth: 7" Grade “/ am thankful that | get to go to a
place to share my faith with my friends.”

Aracely: 8" Grade “/ am thankful for all the kindness that
everyone has and | am thankful for all the nicest teachers.”

Catholic Schools Make a Difference!

Did you know?
Millennials who attended Catholic schools are
7-8 times more likely to attend Sunday Mass than
their counterparts.

Bishop Walkowiak is calling all Catholics to help
plan for the future of Catholic schools!

Join Us!

Thursday, Dec. 1, 2016
5:00-6:30pm English
7:00-8:30pm Espaiiol

Corpus Christi Catholic School
12100 Quincy St., Holland, Ml 49424

Catholic Schools: Bridging Faith and Future @

Catholic Schools Make a Difference!

¢Sabia usted?
Los milenarios que asisten a las escuelas catélicas
van a misa los domingos 7 a 8 veces mas seguido
que los otros jévenes milenarios.

jEl Obispo Walkowiak hace un llamado a todos los

catélicos a que ayuden a planear el futuro de las
escuelas catdlicas!

iLe invitamos a que se una a nosotros!
Jueves, 1 de Diciembre, 2016
5:00-6:30pm inglés
7:00-8:30pm esparniol
Escuela Catolica Corpus Christi
12100 Quincy St., Holland, Ml 49424

Catholic Schools: Bridging Faith and Future @
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Faith & Family Formation/Formacion de Fe y Familia

FAITH FORMATION VOLUNTEERS
Thank you to those who have stepped forward to serve in our programs. We
continue to look for adult and mature teens to share their talents in our K-12 faith
formation programs. We have been blessed to see number of children in our
classes grow over the past couple of weeks, but we need more hands to help
share the gospel. Here are just some of the ways you could help. Contact the
faith formation office or visit our parish website to learn more -
www_stfrancisholland.org/volunteer-faith-formation.
Catechists for Wednesday Program: grade 1, grade 5
Classroom Assistants for Wednesday Program: grade 5,
Catechists for our month Youth Ministry Program (Sundays)
Nursery Volunteer for our Monthly Family Program (Sundays)

General volunteers to help prepare for classes including making copies,
setting up materials, etc.

VOLUNTARIOS PARA FORMACION DE FE
Gracias a todas las personas que se han hecho voluntarios en nuestros progra-
mas. Todavia andamos buscando adultos y adolescentes maduros para com-
partir sus talentos en nuestros programas de formacion de fe K-12. Aqui listamos
algunas de las maneras en que usted podria ayudar

uu Uy

Catequistas para el programa del miércoles: grado 1, grado 5

Asistente de catequista para el programa del miércoles: grado 5
Catequista de nuestro programa mensual de Ministerio Juvenil (Domingos)
Cuidado de nifios para nuestro Programa Mensual Familiar (Domingos)
Voluntarios para ayudar a preparar las clases incluyendo hacer copias, etc.

uu Uy

ADULT AND CATHECHIST FORMATION

Our Lady of the Lake and St. Francis are working together to offer a
series of formation opportunities for all adults in our two parishes, but
especially those volunteering in our catechetical programs. Our next
opportunity will be Saturday, December 10. We will offer two
workshops in the morning — Introduction to Scripture & Working with
Persons with Special Needs. Visit our parish website to learn more -
www.stfrancisholland.org/hccadultandcatechistformation & to register.

Protecting God’s Children

You may be their only voice, report abuse and neglect.

Speak up about abuse and neglect. Call (855) 444-3911 any time day or
night. This new toll-free phone number allows you to report abuse or
neglect of any child or adult to the Michigan Department of Human
Services.

The following may be indicators that someone is being abused or
neglected:

e  Children: Sudden changes in behavior or school performance;
medical conditions go untreated; lacks adult supervision; overly
compliant, passive, or withdrawn behavior; does not want to go home;
dehydration or malnutrition.

e  Adults: Sudden changes in physical behavioral or financial status
of elderly or someone with a developmental disability; left in front of

a TV all day; dehydration or malnutrition.

One call. One number. One person can make a difference. If you
suspect abuse or neglect, call (855) 444-3911 now.

If you work with children, review our Mandated Reporters

information online for an overview of your legal obligation to report
abuse and neglect.

SMALL GROUPS for ADVENT

Find hope in the coming of Christ through a
small group experience! What better way to
celebrate Advent than by gathering with others
in the parish to pray and reflect on the Sunday
readings. Life is busy, so it's important to be
intentional about seeking the Lord. Our theme
this Advent is "Hope is on the Way." This is your opportunity to grow in
anticipation and love of the Lord, get to know parishioners, and come to
better know, love, and serve the Lord. Groups will meet four times
between Nov. 20th and Dec. 20th for aobut an hour each time.

If you would like more information please see the parish website
(www.stfrancisholland.org/smallgroups) or contact the parish office.

COMUNIDADES DE FE

Ven a encontrar la esperanza en la venida de Cristo dentro de una
comunidad pequena. Que mejor manera de celebrar el Adviento que
uniéndose a otros feligreses de la parroquia para orar y reflexionar so-
bre las lecturas del Domingo. La vida es muy ocupada, es por eso que
es importante el tener la firme intencion de buscar a nuestro Se-

fior. Nuestro tema para este Adviento es “Ya Viene la Esperan-

za.” Esta es su oportunidad para crecer en la anticipacion y amor del
Sefior, conocer a otros feligreses, y conocer mejor, amar, y servir al
Sefior. Los grupos se reuniran cuatro veces entre del 20 de noviembre y
20 de diciembre; cada reunién durara una hora. Nosotros nos pondre-
mos en contacto con més informacion relacionada con las opciones y
horarios en que cada grupo se reunira.

Si desea mas informacion, consulte el sitio web de la parroquia
(www.stfrancisholland.org/node/1075) o comuniquese con la oficina de
la parroquia.

Protegiendo a los Ninos de Dios
Usted puede ser la tnica voz, reporte el abuso y la negligencia.
No se quede callado acerca del abuso y la negligencia. Llame al (855)
444-3911 a cualquier hora del dia o la noche. Puede llamar a este
teléfono sin costo alguno para reportar el abuso o la negligencia de
cualquier nifio o adulto al Departamento de Servicios Humanos de
Michigan.
Las siguientes cosas pueden ser indicadores de que alguien esta siendo
abusado o desatendido.

o Nifios: Cambios repentinos en su comportamiento 0 como va en sus
clases de la escuela; no se atiende alguna condicion medica, no tiene
supervision de un adulto, comportamiento muy complaciente, pasivo, o
introvertido, no quiere ir a casa; deshidratacién o mala nutricion.

® Adultos: Cambios repentinos fisicos, de comportamiento o en sus
finanzas de los ancianos o de alguien con una capacidad diferente;
gjarlo en frente de la television todo el dia; deshidratacion o mala
nutricion.

Una llamada. Un numero. Una persona puede hacer la diferencia.

Si sospecha abuso o negligencia, llame ahora al (855) 444-3911.

Si trabaja con nifios revise la informacion en linea de nuestros Reportes
Mandatorios para ver su obligacion legal de reportar abuso y negligencia.
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Outreach & Social Justice/Fe y Justicia

WNSENT O 3

5 2 ST. VINCENT DE PAUL CENTER:

<>
%_L—\_’? Hours of operation are: Mon & Wed., 3:00 to 8 PM,;
=0 Sat. Noon to 4 PM

CENTRO SAN VICENTE DE PAUL

Nuestro horario es: Lunes y miércoles de 3:00 a 8 PM,
y sébados de 12 a 4 PM

Christmas  Thanks so much for help with the Thanksgiving Baskets.
Fets Now we need your help to fill the Christmas food
o . baskets for about 50 families and we only have 2 weeks

la " to do this. Place your donations in the St. Vincent tub by
the side door. This week we suggest donations of
canned fruits, cake mixes, jello and toilet paper.

Muchas gracias por su ayuda con las canastas del Dia de Accion de
Gracias. Ahora necesitamos su ayuda para llenar las canastas de co-
mida para la Navidad para unas 50 familias y solo tenemos 2 semanas
para hacer esto. Ponga sus donaciones en el contenedor de San Vi-
cente de Paul. Esta semana necesitamos fruta en almibar, harina para
pasteles, gelatinas y papel higiénico.

The Giving Tree
Christmas is on a weekend and so the
distribution of food and gifts will be on Dec.
17. This means it will be a very short shopping
season for those of you who share in your
blessings through this parish ministry. The
“giving tree” will be up on Thanksgiving
weekend; please take a tag(s) then and bring
the gifts to church by the weekend of
Dec. 10-11. b

K ¥ 1
El Arbolito de Navidad A, MBI

Este afio la Navidad cae en un fin de semana y es por eso que la
distribucion de comida y regalos sera el 17 de diciembre. Esto significa
qQue sera una temporada de compras muy corta para ustedes que
comparten de sus bendiciones a través de este ministerio. El arbolito
de los regalos estaré instalado para el fin de semana del Dia de Accion
de Gracias; tome por favor una etiqueta(s) y traiga los regalos a la
iglesia para el fin de semana del 10 y 11 de diciembre.

Friday Flix:
An Exploration of Our Faith:
Our 4t and next one of these films will be Jan. 20;
we're skipping December. Mark your calendars now
for an evening of gathering with other Catholics from
both parishes to watch a film and then dialogue on its

message for us today as people who fry to live our
faith.

PRISON JAIL MINISTRY CHRISTMAS DRIVE

We are asking parishioners for donations of reading glasses (+1.00
and +1.25 only) for our Annual Christmas Drive this year. We are also
in need of lip balm and 9 oz. body wash for our Juvenile facility.
Deadline for this is December 5. There is a box in the Gathering Space
for these items.

Estamos pidiendo donaciones de lentes para leer (+1.00 y +1.25) para
nuestra Colecta Anual de Navidad. También necesitamos balsamo labial
y jabon para el lavado corporal de 9 onzas para los presos jovenes.

La fecha limite para entregarlos es el 5 de diciembre.

Refugee Family Update

There is still no word on our refugee family. We have heard that when
families have to return to the camp it can be very difficult to get
reinstated for food rations and so they need to depend on the generosity
of others in the camp. We have just celebrated Thanksgiving; let us
remember in prayer our Garang family and millions of others who have
lost home and family members to violence.

Stewardship/Corresponsabilidad

Save Family Fare and D&W receipts.
Located near the Kids Food Basket bags
in the gathering space there is a Ending
Hunger One Step at a Time large plastic
jar for your receipts. Crop Hunger Walk
has these at several area churches as an
easy way for them to raise more money
for those who are hungry. Along with our St. Vincent de Paul Center, our
Thanksgiving/Christmas food baskets, and the Kids Food Basket project
this is another simple way of caring for the hungry.

Over a thousand families have contributed financially in some way to
Saint Francis de Sales in the past two years. This should not be
surprising when you consider the number of families who are a part of
this parish. Yet many families have not yet turned in a 2017 pledge
card. Father Charlie has asked all of us to commit to a proper,
proportionate and sacrificial sharing of what God has given to us.

If you have made a commitment, please let us know. In so doing you
enable us to better plan for the upcoming year. If you need a card, you
can find them in the kiosk in the gathering space. Thank you!

Mas de mil familias han contribuido econémicamente de alguna manera
a San Francisco de Sales en los ultimos dos afios. Esto no debe de
ser una sorpresa si considera el numero de familias que son parte de la
parroquia. Aun asi, muchas familias no han regresado su tarjeta de
compromiso para el 2017. El Padre Charlie nos ha pedido a todos
nosotros que nos comprometamos a compartir adecuadamente y de
una manera proporcional y con sacrificio lo que Dios nos ha dado. Si
ya hizo su compromiso, déjenos saber por favor. El hacer esto nos
permite planear mejor para el siguiente afio. Si usted necesita una
tarjeta de compromiso, puede encontrarlas en el kiosco del atrio del
templo. jMuchas gracias!




